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STÄNDERAT
CONSEIL DES ETATS
CONSIGLIO DEGLI STATI

9. Sitzung; Beginn: 08.00 Uhr – 13.00 Uhr; ev. Nachmittagssitzung: 15.00 – 19.00 Uhr
9ème séance; Ouverture: 08.00 h – 13.00 h; év. séance de relevée: 15.00 h – 19.00 h
9a seduta; Inizio: ore 08.00 – 13.00 ev. seduta pomeridiana: ore 15.00 – 19.00
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VEREINIGTE BUNDESVERSAMMLUNG – ASSEMBLEE FEDERALE (Chambres réunies) – ASSEMBLEA FEDERALE


	
	18.200
	vbv
	Bundesverwaltungsgericht. Gesamterneuerung 2019-2024 
Tribunal administratif fédéral. Renouvellement intégral 2019-2024 
Tribunale amministrativo federale. Rinovo integrale 2019-2024 
	
	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	
	

	
	17.213
	vbv
	Bundesgericht. Wahl von nebenamtlichen Richtern/ Richterinnen 
Tribunal fédéral. Elections de juges suppléants 
Tribunale federale. Elezioni di giudici non di carriera 
	
	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
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	18.201
	vbv
	Aufsichtsbehörde über die Bundesanwaltschaft. Wahl eines Mitgliedes 
Autorité de surveillance du Ministère public de la Confédération. Election d'un membre 
Autorità di vigilanza sul Ministero pubblico della Confederazione. Elezione di un membro 
	
	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	
	

	
	
	
	anschliessend – ensuite – in seguito
	
	
	
	
	
	

	
	17.4318
	s
	Mo. Minder. Einführung des eidgenössischen fakultativen Finanzreferendums 
Mo. Minder. Introduire le référendum financier facultatif au niveau fédéral 
Mo. Minder. Introduzione del referendum finanziario facoltativo a livello federale 
	
	


	EFD
DFF
DFF
	
	
	

	
	17.4097
	s
	Ip. Hêche. Beschaffungspolitik des Bundes. Wie offen ist der Bund gegenüber regionalen Unternehmen?
Ip. Hêche. Politique d'achats de la Confédération. Quelle ouverture aux entreprises régionales? 
Ip. Hêche. Politica della Confederazione in materia di acquisti. Quale margine per le imprese regionali?
	
	


	EFD
DFF
DFF
	
	
	

	
	17.053
	s
	Grenzüberschreitende Verwaltungszusammenarbeit. Übereinkommen Nr. 94 und 100 des Europarates. Genehmigung 
Coopération administrative internationale. Conventions no 94 et 100 du Conseil de l'Europe. Approbation 
Cooperazione amministrativa transfrontaliera. Convenzioni n. 94 e 100 del Consiglio d'Europa. Approvazione 
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Cramer
	
	

	
	17.065
	s
	ZGB. Änderung 
CC. Modification 
CC. Modifica 
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Caroni
	
	

	
	17.3497
	n
	Mo. Nationalrat (Dobler). Zentrale Anlauf- und Koordinationsstelle zur Bekämpfung der organisierten und international tätigen Computerkriminalität 
Mo. Conseil national (Dobler). Coordination de la lutte contre la cybercriminalité internationale organisée 
Mo. Consiglio nazionale (Dobler). Ufficio centrale di contatto e di coordinamento per la lotta contro la criminalità informatica organizzata e attiva sul piano internazionale 
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Janiak
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	18.3002
	s
	Mo. SPK-SR. Punktuelle Anpassungen des Status der vorläufigen Aufnahme 
Mo. CIP-CE. Adaptations ponctuelles du statut des étrangers admis à titre provisoire 
Mo. CIP-CS. Adeguamenti mirati dello statuto degli stranieri ammessi a titolo provvisorio 
	)
)
)
)
)
)
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	

	
	17.3270
	n
	Mo. Nationalrat (SPK-NR). Ersatz des Status der vorläufigen Aufnahme 
Mo. Conseil national (CIP-CN). Remplacer le statut des étrangers admis à titre provisoire 
Mo. Consiglio nazionale (CIP-CN). Sostituire lo statuto dell'ammissione provvisoria 
	)
)
)
)
)
)
	SPK 
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Müller Philipp
	
	

	
	17.4101
	s
	Mo. Rechsteiner Paul. Mindeststandards für Sicherheitsfirmen national regeln 
Mo. Rechsteiner Paul. Fixer des standards minimaux nationaux pour les entreprises de sécurité 
Mo. Rechsteiner Paul. Disciplinare a livello nazionale standard minimi per le società di sicurezza 
	
	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	

	
	17.4201
	s
	Ip. Müller Philipp. Konsequenter Vollzug bei der Landesverweisung 
Ip. Müller Philipp. Exécution rigoureuse des expulsions 
Ip. Müller Philipp. Applicazione coerente delle espulsioni 
	
	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	

	
	17.3357
	n
	Mo. Nationalrat (RK-NR). Revision des Bundesgerichtsgesetzes 
Mo. Conseil national (CAJ-CN). Révision de la loi sur le Tribunal fédéral 
Mo. Consiglio nazionale (CAG-CN). Revisione della legge sul Tribunale federale 
	
	RK
CAJ 
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Cramer
	
	

	
	17.484
	s
	Pa.Iv. Comte. Für eine angemessene Vertretung der Geschlechter in den Bundesbehörden 
Iv.pa. Comte. Pour une représentation équitable des genres dans les autorités fédérales 
Iv.pa. Comte. Per un'equa rappresentanza di genere in seno alle autorità federali 
	
	SPK
CIP
CIP
	


	Föhn
	
	

	
	16.319
	s
	Kt.Iv. TG. Gentechfreie Schweizer Landwirtschaft 
Iv.ct. TG. Pour une agriculture suisse sans génie génétique 
Iv.ct. TG. Agricoltura svizzera senza ingegneria genetica 
	
	WBK
CSEC
CSEC
	


	Häberli-Koller
	
	






image1.wmf

image2.wmf

